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Agricultural Commodif)· 
Price Stabilization Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assc1nbly of Nev.·· Brunsv.'ick, 
enacts as follov.'s: 

In this Act 

"Advisory Board" 111eans the Board appointed 
under section 11; 

"agricultural commodity" means any natural or 
processed product of agriculture~ 

"local board" means a local board established 
under the Far111 Products Marketing Acl; 

"Minister" mean<, the !\1ini<;ter of Agriculture 
and includes any person de'>ignated by the Jlv1inister 
to act on the Minister's behalf. 

PART I 
TRIPARTITE PRICE STABILIZATIO'.'< 

SCHEMES 

2(1) The Minister, for and on behalf of Her ~v1aj
esty in right of the Province, n1ay, \vhen authorizl?'d 
to do so by the Lieutenant-Ciovernor in c·ouncil, 

Loi sur la stabilisation 
des prix des produits agricoles 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentcment de 
I' Assemblfe lfgislative du Nouveau-Brunsv.·ick, 
dfcrete: 

Dans la prfsente Joi 

«comitC consultatif» dCsigne le comitC nomme 
en vertu de I' article 11; 

«Ministre» designe le ministre de I' Agriculture et 
s'entend Cgalement de toute pcrsonne qu'il dfsigne 
pour le rcpre.,entcr; 

«office local» dCsigne un office local Ctabli en 
vertu de la Loi sur la co1111nercialisation des pro
duits de.fer1ne; 

«produit agricole» dCsigne tou1 produit nature! 
ou conditionne de !'agriculture. 

PARTIE I 
PROGRAMME TRIPARTITE DE 

STABILISATION DES PRIX 

2(1) A\CC l'autorisation du licutenant
gouvcrneur en conscil, le l\finistre peut, pour le 
compte ct au nom de Sa :'v1ajestC du chef de la 
province, 



(a) enter into agreements \Vith ~lcr \1aje'ity in 
right of c·anada as represented by the \linister 
of Agriculture for Canada and \vith producer-;, 
or 

(b) enter into agreemcnt':i \\.'ith Her majesty in 
right of Canada as rcpre'iented by the !\finister 
of Agricu\cure for Canada, 

to provide for a price stabilization scheme for an 
agricultural co1n1nodity produced in the Province. 

2(2) An agreement referred to in subsection (I) 

(a) shall specify 

(i) the agricultural commodity or agricul
tural con1n1odities to \vhich the price stabili
zation scheme applies, 

(ii) the basis of eligibility of producers to 
participate in the SL'heme and the procedure 
by v.·hich they may register in the 5cheme, 

(iii) the circumstances in v.·hich a stabiliza
tion payment \viii be made to a producer, the 
method of determining the amount of a stabi
lization payment, and the n1anncr in \Vhich 
such a payment v.'ill be made, 

(iv)· the maximum volume of production in 
respect of v.·hich a stabilization payment n1ay 
be made to any producer, 

(v} the method of detern1ining the support 
price and the market price of the agricultural 
commodity in question, 

(vi) the period during \Vhich the support 
price \\.·ill be effective, 

(vii) the method of detern1ining the level of 
premiums to be paid, \\.·hich \c\cl niust be 
such as \\'ill make the price stabilization 
scheme self-sustaining, 

(viii} the r.,hare of the pre1niu1n'i to be paid 
by Canada, the Province and the producers, 
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a) conclurc de'i accord-; a\ec Sa J\lajcstC du 
chef du ('anada reprC-.entCe par le ministrc de 
I' Agricu It urc du ('anada et a \-cc ! ci,; product cu rs, 
OU 

b) conclure des accords a\ec Sa J\·1aje-.tC du 
chef du c·anada rcprCscntCe par le 111iniqrc Jc 
l' Agriculture du ('anada 

afin de prC\·oir l'Ctablisr.,cn1crlt d'un progranirne de 
stabilisation des prix pour un produit agricole pro
Juit dans la province. 

2(2) L:accord vise au paragraphe (I) 

a) doit prCciser 

(i) le ou le.-. produits agricole.'i auxqucls le 
programme de 'itabili-.ation Jes prix s'appli
quc, 

(ii) \e'i conditions d'adn1ir.,5ibili1C des pro
duL·teur'> au progran11ne et [es forinalitC.-. 
d'inscription cl cclui-ci, 

(iii) lcs circon'itances Jan-. lcsqucllcs un 
paien1ent de stabilisation est fait a un proJuc
teur, le mode de dCtcrn1ination du rnontant du 
paicn1cnt de <.,tabilir.,ation ct '>C"i n1odalitCs de 
\'er'\ernent, 

(i\-) le volun1c 111a.\in1al de production a l'C
gard duqucl un paicn1ent de <.,tabili-,ation peut 
etre fait a un prodi;cteur. 

(\') le rnode de dCtern1ination du prix de sou
ticn et du prix du 111archC du produit agrico\e 
en que-.tion, 

(\ i) la pCriode pendan1 laquel!e le pri.\ de 
soutien est en vigucur, 

(\ii) le 1110Jc Jc JCtcrn1ination du nivcau 
der., prinle'i J. payer qui doit pern1ettre au pro
gran1n1e de 'iUbvcnir ~l '>C'> propn:-. frais, 

(\'iii) la part Jc ... prinlC'i a payer pal le C'a
nada, la pro\·ince <.:! le-, producteur'>, 



(ix) the method of adjusting the premiums, 

(x) the tin1cs at \vhich and the manner 1n 
\vhich pren1iums are to be paid, and 

(xi) the duration of the agreement and the 
conditions under \vl1ich a producer \\·ho has 
registered n1ay opt out, and 

(h) 1nay contain such further terrr1<; and condi
tions as arc approved by the Lieutenant
Governor in ('ouncil. 

PART II 
BILATERAL PRICE STABILIZATIO\; 

SCHEMES 

3( I) The Mini"er, for and on he half of Her \1aj
esty in Right of the Pro\·ince ma_y, v.'hen authorized 
to do so by the Lieutenant-Governor in C.'ouncil 
enter into agreements \vith local boards to provide 
for a price 'itabilization schen1e for an agricultural 
comn1odity produced in the Province. 

3(2) The agreen1cnt referred to in sub..,ection (I) 

fa) shall specify 

(i) the agricultural com1nodity or agricul
tural cornn1odities to \\·hich the price stabili
zation scheme applies, 

(ii) the basi<; of eligibility of producers to 
participate in the <;Che1nc and the procedure 
by v.'hich they may register in the scheme, 

(iii) the circun1stances in \vhich a stabiliza
tion payment \\·ill be rnade to a producer, the 
method of detern1ining the a1nount of a <;tabi
lization payn1ent, and the n1anner in \\·hich 
such a payment \\·ill be rnadc, 

(iv) the maximun1 volu1ne of production in 
respect of \\·hich a stabilization payn1cnt rnay 
be made to any producer, 
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(ix) le mode d'ajustcment dos primes, 

(x) les dates ct les rnodalites de \·ersen1ent 
de.., prin1es, 

(xi) la dun~e de \'accord et ]e.., conditions 
auxquelles un producteur inscrit au pro
gramme peut s'cn retirer, et 

b) peut contenir les autrcs n1odali1es et condi
tions de '>OTl application apprOU\ ees par Je 
lieutenant-gou\crncur en conseil. 

PARTIE II 
PROLRAMME BILATt:RAL DE 

STABILISATIO'I DES PRIX 

3(1) .A..\ec \'autorisation du lieutenant~ 

gou\'erneur en conseil, le l\linistre peut, pour le 
compte et au non1 de Sa l\t1ajc5te du chef de la 
province, conclure de'.'. accords avec des offices lo
caux afin de prCvoir l'Ctabli5sement d'un pro
gran1me de stabilisation des prix pour un produit 
agricole produit dan'l la province. 

3(2) l~accord visC au paragraphc (I) 

a) doit preciser 

(i) le ou !es produits agricoles auxquels le 
prograrnmc de stabilisation de-; prix -;'appli
que, 

(ii) le'> condition-; d'adn1is<iibili1e des pro
ducteurs au progran1n1e et !e-. fonnalites 
d'inscription a celui-ci, 

(iii) Jes circonstances dam lesquelles un 
paie1nent de -.tabilisation est fait a un produc
tcur, le mode de dCtern1ination du 1nontant du 
paicn1ent de stabilisation et ses n1odalitC'i de 
vcr<.,cment, 

(h) le \·olumc n1aximal de production 3. l'C
gard duquel un paien1ent de '>tabi!i-;arion peut 
Ctrc fait Jun producteur, 



(v) the n1ethod of determining the <iupport 
price and !he n1arkct price or rhe agril'Ultura! 
comn1odity in question, 

(vi) the period during \\hich the "iupport 
price \\-ill be effective, 

(vii) the rnerhod of dctcrn1ining the le\ el of 
premiurns to be paid, \vhil'h le\ cl n1u.:.,t be 
such a.., \\ill rnakc the price '>tabili1ation 
scherne _.:.,elf-sustaining, 

(viii) the .;;hare of the pren1iu1ns to be paid 
by th..-: Province and the producer.:.,, 

(ix) the 111ethod of adju'iling the pn.:-1niun11,, 

(x) the times at \vhich and che 111anncr in 
\\·hich pren1iun1s are to be paid, and 

(xi) the duration or the ag.rt>ernent and the 
conditions under \Vhich a producer \\·ho has 
regi\tcred rnay opt out, 

(b) ma;. stipulate that stabi!iLation rayrnents 
arc li1nited to the portion of the rroduction of an 
agricultural con11nodity that corre.,pond'> to the 
volume of that con1n1oditv detcrn1incd by 1he 
i\1ini'iter to be con.:.,un1ed in the PrLn ince. and, if 
an agreernenc so '>tipulates. rhe agreerncnt shall 
specify the n1ethod of deterrninlng that portion; 

(c) shall specify, for the purpoo.,e.., of the agree
rnent, the pO\\·ers and duties of the local board; 

(d) shall pro\·ide for the an1ourH of ren1uncra
tion to he paid to a local board for adn1ini.'>tra
tive costs: and 

(e) n1ay contain ;.,uch further tcrn1.., and concli
tion'i as are appro\-ed by the Lieutenanr
C"Jo\·ernor in ('ouncil. 

3(3) Under an agrec1ncnt, the -.hare of the prcn1i
un1..:., to be paid by the Pro\ince rnay not, In any 
given year. exceed fi\'e per cent of the a\erage ag
gregate mar~et \alue of the agricul1ural con11nod
ity to \~·hich the agn:cn1cnt relati.?li, or or 'illl..:!1 
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(\) le 1node <ll· dCtcrn1ination du pri\ de sou
ticn e! du prix du n1arch0 du produit agricole 
en que"ilion, 

(\ i) la pCriodc pendant laquclle le prix de 
-.ou1icn e\t l'll \'igucur, 

(\ii) le rnodc de dl'1ern1ination du ni\'cau 
de.;, prirne-. <l payi:r qui doit pennettrc au pro
gran1111c di: o.,ub\'enir ;_\ '>e-. propre-. frai'>, 

(viii) la part de'> prin1e.., ~t payer par la pro
\ ince et le.:., producti:ur..,, 

(i\.) le n1odc d'aju_qe111cnr des prin1e:-., 

(\) Jc.., date;., cl Ii:-. n1odalitC.;, de \·crsen1cnt 
de.., prln1e'i, ct 

(.\i) la dun'.'c de l'<1l'COrd ct le1, condition.., 
Ju\que!les un productcur inscrit au pro
gran11ne reut ..,·en rerirer, 

hJ peut prCci-;cr quc Jc.., pJicn1cnts dC' 1,tahili;.,a
tion sont liinitCs a la particdc lo. prndlll'tion d'un 
produit agricole corn.'\pondant au \'Olun1e de cc 
produit qui. d'apn:;.., la dCtcrn1ination du ~lini'i
lrc c\l ..:on..,01nn1C dan'> !a pro\ ince ct. dan\ un ll'l 
ca..,, ii doit prCci.'>cr le n1odc de dCtC'rn1inJtion de 
cettc panic; 

CJ doil \pCcificr au\ fin-, de ]'accord, le-, pou
\Oir1, cl le-. obligat!•.;!1'-. de ['o1Ticc local: 

dJ doit prC\oir le 1nontJnt de rC111u11Cration <1 
Ctrc \Cr~c ~t llll orricc local pour le'> rrai-, d'adn1i
ni ... 1ratio11; et 

e) pcul co111enir Jc.., autrc..., 111odalit0'> ct condi
tion'> de '>On application approu\·Ce-. rar le 
lieutcnanc-g:ouvcrneur en L'0!1'>eil. 

3(3) En \·crtu de eel accord. la quolc-part de" 
prin1c1, pa~Cc par la pro\incc Ill' Pl'Ut C-'cCdC'r, '>Ur 
unc annCc donnCc, cinq pour cent de l'cnscn1hlc de'> 
rcccttc" n1onC1airc.'> pro\cnant de la \Clltc du pro
duit agricolc \ i:-.0 rar !'accord OU de tout grOUf1C de 



related group of agricultural co1nn10Jitic'i as i-. dc
'iCribed in the agrecn1cnt for the purpose of this 
-.ubsection, sold by rarticipating producers during 
that year and the t\\'O preceding )'ear:-.. 

4 Where an agreement i:-. entered into under .;;ec
tion 3 in rc~pecc or an agricultural con1n1odity, 
there ~hall be e'itabli<.,hed in the ('on.-.olidated Fund 
a stabili1:ation account for that co1111nodity. 

5 There shall be paid into the Con'iolidated Fund 
and credited to the stabili1ation Jccount for a par
ticular agricultural con1modity all a1nounts rc
cci\'ed by Her \taje<.,ty in right of the Prn\.·ince 
under an agreement in respect of that agricultural 
con1111odity as or on account of payn1cnt-; of pren1i
ums and intere'it. 

6(1) There -.hall be credited to a stabili1ation ac
count and charged to the (.'ono;;olidatcd Fund, a-. of 
the end of each quarter, an arnount equal to the 
Province\ .;,hare of the pren1iun1<., under the agrcc
rnent to \.vhich that <;tabilization account relates, 
reduced in proportion to any unpaid portion of the 
share of the prcrniun1<., rayable by the rroducers. 

6(2) '.\/ol\\ithqandlng -.uh<.,cction (I), the \fini<.,tcr 
of f-inancc n1ay ..:ri:dit and charge till' an1ount<., to be 
LTL'ditcd and ..:harg:cd under -,ub..,cction (I) al ..,uch 
lacer ti111c a_-. chc \1i11i ... 1cr of FinanLT 111a~ fi_\. 

7 The \1ini'iter of Finance n1ay authorize, in ac
cordance \\'ith <.,uch tcrrll"> and condition-. and at 
-.uch rate<; as the \liniqer of finance n1ay fi'\, after 
con::.idcring any ad\ ice furni<.,hcd to till' \liniqcr of 
Finance by1 the \lini<.,ter, the payn1ent of intcrc'it on 
the arnount that rcpre<.,c!ll<., the producer·., '>hare of 
any accu1nu[ared -.urplu'i and <.,uch intcrc--.1 -.hall be 
credited to the <.,tabili1,ation account and charged to 
the ('onsolidatcd Fund. 

8 There \hall be paid out of the ('on-.olidated 
Fund and char!!cd to rhe qabili1arion aLTounr for a 
particular conHnodity all an1ounts paid under an 
ag:ree1ncnt in rc">rect of 1 ha! ag.ril..'.ultural l..'.01111nod
ity a~ or on account of ...,1abili1.ation payn1c111-.. 

5 

produit-. agricole<i dCcrit Jan<., l'acct"'rd pour \'appli
cation du present paragraphe, qui 'lOtlt \'Cndus du
rant l'annee ct le-. dcu\ annCc-. prCcCdcntes par Jes 
productcurs particirant i1 cet accord. 

4 Lor.<.,quc !'accord concernant un produit agri
colc c'it conclu en \'ertu de ]'article 3, un con1ptc de 
stabili:..ation c-.r OU\'Crt au Fond<., conso!idC pl)ur cc 
rroduit. 

S Doi\'ent ecrc \·cr~Ces au Fonds consolide au cre
dit du con1p1e de <.,tabilisation pour un produit agri
cole spCcifique, toutc:.. le" sonHne'.'. rc~ucs par Sa 
J\.fajestC du chef de la pro\'ince en \-enu de \'accord 
qui conce-rne cc produit agricolc au titre des paic
n1cn1s de.;, prin1c"> ct des intE-rl::t'i. 

6( I) /\ la fin de chaque trin1c:..rre, le con1pte de 
stabilisation est crt?ditC ct le Fond"i con<.,o]idC dCbitC 
du lllOntant qui C'.'lt 0ga] J. ]a quotc-rart des prin1es 
de la pro\incc, en \ertu de ]'accord auqucl le 
con1pte de <.,tabi\isation e<.,t relit.?, rCduit en propor
tion de tou1c panic non payee de !a quote-part de'i 
prin1c<.. Jc.., produc!eurs. 

6(2) '.\ionob-.iant lc paragraphc (I), le ministre des 
Finance-. pcui crt·diter ct dCbitcr le-. niontants a et re 
1..'.r0dit0<., l'l J0bi1Cs en \·ertu du parJgraphc (I) 3 une 
dare u!1l·r1i..'urc qu'il peut fixer. 

7 Le rnini<.,trc des Finance-, peut autoriser, scion 
lc<i rnodalit0s ct conditions et au 1aux qu'il reut 
fi.xcr, apr('<; a\ nir pri-. en considCration lout a\'is quc 
le J\.fini\lrc Jui a donnC, le \'Crsl'nli..'Tll d'intCrets _<.,ur 
le n1ontant qui TTprC<.,cntc la part de'.'. producteur'.'. 
de tout 'iurp!us accun1u!C ct ce..., intCn~ts <.,Ont port Cs 
au crCdit du con1ptc Jc stabili.,ation ct au dCbit du 
Fond..., consolidC. 

8 Toutc'> lcs '>On1111e-. \'Cr<.,Cc-. en \Cf!u de !'accord 
concernant un produit agricolc -;pCcifiquc, au titre 
des raicrnent-. Jc stabi!i.<.,ation, -.ont pr0lc\'Cc-. sur le 
Fond-. consolidt· ct portCe-. au dCbit du cornpte de 
stabili-.ation pour cc produit agril..'.o!c. 



9( 1) Where the amount standing to the credit of a 
stabilization account in the Consolidated Fund is 
not sufficient for the payment of stabilization pay
ments required to be charged to the stabilization 
account, the !\1inister of Finance, \\·hen requested 
to do so by the :\linister, may authorize an advance 
to the stabilization account from the Consolidated 
Fund of an amount sufficient to meet the payment'! 
required to be made in the operation of the agree
ment. 

9(2) An advance made under subsection ( 1) shall 
be credited to the i;;rabilization account and repaid 
in such manner and on such tern1s and conditions, 
including the payment of interest, as the '.\linister 
of Finance may fix. after considering any advice 
furnisheJ to the !\:tinister of Finance by the rvtinis
ter. 

9(3) An an1ount advanced to a stabilization ac
count under subsection (1) and any interest thereon 
shall be included in any deficit cstin1ated for the 
purpose of the stabilization account. 

9(4) The repayment of an amount advanced un
der subsection ( 1) shall be charged to the stabiliza
tion account. 

PART Ill 
ADMINISTRATIO'i 

10 The-1\1inister is responsible for the administra
tion of this Act and may designate persons to act on 
behalf of the Minister. 

11(1) The Lieutenant-Governor in Council shall 
appoint an Advisory Board consisting of a chair
man and five additional n1embers to ad\·ise the 
Minister in matters relating to agricultural corn
modity price stabilization schemes. 

11(2) A member of the Advisory Board shall hold 
office for three years from the date of appoint
ment. 

11(3) Notwithstanding subsection (2), in the case 
of members first appointed under this section, 
other than the Chairman, one shall be appointed 
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9(1) Lorsque le solde crf'diccur d'un con1pte de 
'>tabilisation ouvert au Fonds consolidC est insuffi
sant pour cffectuer !cs paie111ents de stabilisation ct 
acquitter lcs autres n1ontan1s a porter au dCbit de ce 
compte, le mini st re de5 Finances peut, sur demandc 
du i\tiniqrc, autoriser, a titre d'a\·ance au con1ptc 
de stabilisation, le prCICvernent sur le Fonds con~o
lidC d 'une so111n1e suffisantc pour rCglcr Jes pa1e
n1ents exigCs par !'application de !'accord. 

9(2) Les avances con-.entic<i en \ertu du paragra
phe (I) sont portCes au <.:rCdit du compte de stabili
':iation ct -.ont remboursCes 3. la n1aniere et scion Jes 
111odalitCs et conditions, y con1pri':i le paiement des 
intCret"i, quc fixe le rnini-,rrc dc':i finances, apres 
a\'Oir pris en considCration tout a\·is quc Jui donnc 
le l\.1inistrc. 

9(3) Le5 avances conscntie.;, a un con1pte de stabi
lisation en \·ertu du paragraphc (I) ct Jes intCn~t'i 

4u'ellcs portent sont pris en con1pte dans l'esti111a
tion du deficit du con1pte de -,rabilisation. 

9(4) Le re111bour5ement des a\'ance5 prCvues au 
paragraphe (I) er.,t portC au debit du con1ptc de 
5tabilisation. 

i'ARTIE Ill 
AUMINISTRATIO'i 

IO Le \tini_-.rrc est responsable de I 'application de 
la prCsente Joi ct peut designer des pcrsonncs pour 
le representer. 

11(1) Le licutcnant-gou\·erncur en conseil doit 
nommcr un co111ite consultatif <.:0111prcnant un pre
sident et cinq autres n1cn1bre'i pour a\·iser le l\.1inis
tre sur [es questions se rapportant aux progranirnes 
de stabilisation dc'i prix d'un produit ag:rico\e. 

11(2) Le mandat d'un n1cn1bre d'un con1itC 
consultatif e.:,t de troir., ans a cornpterdc la date de sa 
nornination. 

11(3) Nonobstant le paragraphc (2) dans le cas 
des pren1iCre~ non1inations faite'> en ._ crtu du pre
sent article. a !'exception de la non1ination du prCsi-



for l\VO years, t\\'O 'ihall be appointed for tl1ree 
years and t\vo shat\ be appointed for four years. 

11(4) The mcmhcr\ of the Advivon Board vhal\ 
be paid a per die1n a!\0\1,:ance to be fi_\cd by the 
Lietllcnant-Cio\crnor in c·ouncil and -.hall be paid 
reasonable and nece.;,sary expcn.-.c-.. incurred by 
them in the pcrfonnance of their dutie-.. 

COMME'.'<CEME'.'<T 

12 This Act or any prol'ision of it comes into 
force on a day or days to be fixed by proclamation. 
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dent, unc no1nination doit Ctre faitc pour une 
pCriode de dcu\ ans, deux non1ination-, doi\·cnt Ct re 
faire-. pour une pCriodc de troi-, ans cc dcu_\ nomina
tions doi\ent Ctrc faite-. pour unc pCriode de quatrc 
ans. 

11(4) Les n1crnbrc'i du corni1C con_..,ulta:if rccoi
\'Cnt unc allocation perdie111 qui doit Ct re fixt?e par 
le lieutenant-gou\·erncur en con<ieil ct rccoi\'ent le>i 
frais raisonnablc-; ct n0cc<isairc<.. qu'i].., >iupportcnt 
dan-. l'exercicc de leur>i fonctions. 

E:\TR~:E E'< VIGLELR 

12 La presente Joi ou /'une que/conque de ses 
dispositions entre en 1·igueur il la date ou aux dates 
fixees par proclamation. 




